TORAH
TEACHINGS

,nderstanding YAH’s Likes and dislikes




| # 12 Torah Parashah - ‘
|\ Vayechi ("nn1)— Hebrew for F
3 “and he lived,”

Torah: Genesis 47:28-5:26

Haftarah: | Kings 2:1-12



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT |
- Vayechi ('nn)— Hebrew for “and he lived,”

thapter 48) Yosef takes his sons to be blessed
a’'@kov before his death...firstborn blessik

.hapter 49)Ya’akov blesses his42s¢
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

b Vayechi ("n")— Hebrew for “and he lived,”

.hapter 50) Ya’akov’s death at 147 and his buri
ocession back to the land of Israel Yosef i\
\ another 53 years and dies at 110 =
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ASSEMBLY OF CALLED-OUT BELIEVERS ¥ |

*12 ﬂWWD» PARASHAH VAYECHI °N’]
Gen. 4 7:28-50:26" And he lived |
PESHAT -The Plain Meaning- The importdnce of “living to bless!

(literal) , (Yarakov lived to bless his children)
God's Character . reveals He loves to Bless us
REMEZ - Hidden glimpses of Messiah- In the blessing of Judah
((Cmn 49:8-12)

ust beyond | : ; 7
(J’rhe h'f)e{,rm) ‘Apphcahon for us today Our words are powerful
and should onl\y be used as

DRASH -{Enlarqed letters & Anomolies - a

S . - Enlarged Chet in Gen. 4912
(*0 SeekdeCPCr) YmbOhsm’ ~ En‘qrged MQm Soﬁt “_‘ (73[‘-50-'23

gé(l))mpar'so-nﬁemotrl'a & Torah Code - This is the only closed parashah

(Funher) {Dead Sea Scrolls-
Research/ \ Hofiorah- | Kings 2:1-12




The parashah tells of Jacob’s request for
burial in Canaan,

Jacob’s blessing of Joseph'’s |

sons Ephraim and Manasseh, Jacob’s =

~blessing of his sons, Jacob’s death and

al, and Joseph’s death. Learn

mb llsm of the different teises fr
DS\ lessmg and he w it prophe

ln




- As Vayechi opens, the focus shifts
. immediately to the Patriarch Ya’acov
(Jacob): “And Ya’acov lived (VAYECHI) =
seventeen years in the land of Egypt; ant
he days of Ya’acov, the years of his lif
seven years and forty yeafs &

aundred yeags#(verse




The Double Portion to Yosef Gen 47:28-50:26, |
Prophets: | Kings 2:1-12 Ya’acov (Jacob) became ill i
| and Yosef (Joseph) was sent for a second time to
¥bless Manasheh and Ephraim. The normal procedure
Dr blessing the children was to first call the elde
in the case of Yitzchak (Isaac) and Esav. Ya"ac
was Rubayn (Reuben) followed by Shi
20Iy). Ya’'acov was not following=tradit
sin hlS authonty asded by the
order of-priesthc

M
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, Normally the first born son would receive a |
i double portion of the inheritance but by =
ounting Manasheh and Ephraim equal witk
§ other children and giving Yosef a port
2Ll Yosef’s portion was three ime
of the other sons™
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Ya’akov adopted Manasheh and Ephraim so "
| that they became his own sons, with the |

same rights as Re’uven and Shlmon who the
eplaced. Here Ya’acov formally adopts F
dsons by Yosef according to the (€
2diyre and custom of the day~whie

\a formal progpeuncement




| Th'e placement of the adoptees between |
L the knees of the one who is to adopt them
which Yosef does for him (48:12) is part @
9e formal procedure of the day. The l2
\part of the procedure was t
ogouncement of the.intieritar
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Archaeology helps us to understand this
-custom. Finds at Mari and Nuzi in

-.-.,J Mesopotamia indicate that the firstborn
could be bypassed and the birthright givel

to a younger son if the father so desired:

e right of the firstborn was ver

mportant, being a carry overof th
ood rlghts hassed down.t
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The International Standard Bible Encyclopedia
says, “The right belonging naturally to the
~ firstborn son, whether the offspring of a legal
L Wlfe or a concubme Such a person ultlmately
pbecame the head of the family, the line bein:
continued through him. As firstborn, he
ited a double portion of the whole est
" pY015) (This is the first recerded

ds\peing laid upoatthe head il
\ . .

e &



The birthright of double inheritance was given to
Yosef and through him to Ephraim, according to 1

| Chronicles 5:1-2 A firstborn is given three thmgs
9 [Bereshit Rabbah 98:5]

A double inheritance - which was given to Yosef’
tribe.

2 piesthood - which was given to Levi’s. |
fjioQt to rule - Wthh was oiven-t




The prophecies given to Ephraim are astounding |
in the light of world history. Ya’acov crossed his |
 hands while doing the blessing. The significance |
IS that the right hand transfers the greater
lessing. Y’akov’s right hand went to Ephraim
d giving the greater blessing to the youn
f @omplained, and his father refused
‘I | ow1t myson KROW it: h
people e ¢ bepes

_r—‘___~ =



but truly his younger brother shall be |
\greater than he, and his seed shall become a|
S multitude of nations.” (V.19) The Hebrew
oaxt here is Milo-hagoyim -i.e. ‘fullness ¢
e atlons This seems to 1nd1cate
ILL enter other nations 2

take themover.

el




Yosef’s two sons represent Messiah Yeshua’s
spiritual sons who would be born among the |
| Gentiles during the two thousand years of the |
. Messianic age, counting from the resurrection =
until today. Yosef’s sons were born among the
& Gentiles of a non-Jewish mother. Ya’acov

1S€s Yosef the area of Shechem whichh

eral area that became knows#as Sa

and this where Ye$ef chose to.




“Moreover | have given to you one portion above |
your brothers, which | took out of the hand of the |
| Amorites with my sword and with my bow.”(48:22 |
I HNV) - The Hebrew word that is translated =
portion” is “shekhem?”. It is referring to the lar
»that Ya’akov bought across from the city oi

h&m, see Genesis 33:19, as well as t
1ch was taken by Shimgna=an
as¥s 34. That place®wvas given ti

=



According to the Book of Jasher, Ya’akov |

gave Yosef, in Genesis 48:22, the sapphire |
b staff which had been passed down from
generation to generation since Adam. It
ldybe possible that Ya’akov would he
ad over this staff and worshipet

|

Genesis 48:27.




| Chapter forty nine contains a significant

L prophecy for each one of the twelve tribes:

aakov called his children and told them he

ould tell them “Asher Yikra,” - the “c

1e\descendants of the trlbes of Isr
| the end of days—
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The Scepter Given to Judah: Ya’acov gave to
| Judah the sceptre to rule over the tribes -
S until Shiloh come. (49:8-12) “The sceptr’
qall not depart from Judah, nor a lawgivi
between his feet, until Shiloh cor
nto him shall the gatheriag ¢



Shiloh has been traditionally looked upon as
; Me551ah because we are looking for the one

- to whom tribute is due, but thisalso
dertains to Judah’s authorlty to preserve
each Torah to the other Trlbes N
g\depart from it while in_exite

1d\of the age repentand ret

1




On another note, if Shiloh has not yet come |
| assome belleve then where is the king of =
he tribe of Judah today? When did the (as
g of Israel (from Judah) reign? If we K
) the last king of the house of Da\
1ed over Israel then we will=atsc

when ShilerCTame.




Josephus (from Josephus Complete Works) writes
that King Herod son of Antipater was run out of |
Israel, returned to power by Caesar and then |

' impeached by the Jews. According to Rabbi Baker *
(Hillel at U.T.) he was just a puppet of Rome so he
not even counted as a king by Jewish historiar
his ¢s supported by the writings of Joseph
L N@thing was done by Herod w1th Ca
r@al\Even in his will, Her ade ins
-------- 254 would s : of the regds:




Herod reigned at the time Yeshua was born.
Herod’s son also named Herod isn’t even
| counted by Josephus as to have reigned in
Israel but there was a living legitimate heir tc
he throne until forty years after Yeshua was
ified. Even the chief priest at Yeshua's
r&\Pilot agree. John 19:15 “,__Pilate
hem, Shall | execu o_your King:

‘ ‘« \ el‘e
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With the temple going up in flames, all the "
| official genealogical records also were burnt ’
4and so there could no longer be a legitimal
heir to the throne after that. The last ki
8jgned! Therefore the last king of
reigned on the throne of Dawid, h

e \neralded the MesSiah -




"'According to God’s Word then He had to
ave come about the time of Herod, Isr -

last king.




Jewish Rabbis interpret “Shiloh” as Messiah. |
| Both the Targumim, (Aramaic translations of |
| the scriptures from the 2nd temple period)"
he Talmud and the Septuagint translate t¢
passage as a reference to Messiah. In tk
ash of Bershit Rabbah 98 7 R sh
> 1 n “means until Kic
mmiiose wWill be thekingdom a(pegstas

=



‘_ The rest of the Torah portion deals with the |
* death and burial of Ya’acov and his son

Yosef. In Gen. 47:28 we are told that =
3 acov lived one hundred and forty sev
. Yosef lived one hundred and:t
years. _ y
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Ya’acov’s Death “Trust in Yah with all your
heart, lean not to your own understanding, In all|
your ways acknowledge Him and He will direct |

your paths.” Proverbs 3:5,6 Ya’acovhada
lfflCUlt life with many tr1als and heart- rend1
| vents yet through it all he trlumphed
e came to a place of v1ctory and k
‘toyreign in life, it didn’t change h
stances, buti did*change hov

=



“And the time approached for Israel to die”, |
and. he was prepared for it (4/7:29) - to “be ‘.f
;,\ athered” to his people. This expression is in

d passive sense knowing He who controls his
e and resting in His perfect will. He mak
afrangements for his burial site witk
faghers as partakers with them of
ise of the resurfection.t

Y
|
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So important is it that he makes Yosef |
| promise to bury him there and consecrate a |
 formal oath to him (47:29-31), whereas
Yosef waits for the nation to return to t
d tC take his own body there. Buryin |
‘an is not left subJect to the lo
osef had toward his- |
---------- % mdm 2y

ol



| “This did not imply a lack of trust in Yosef.

I Rather, Ya’acov made a realistic assessmen

of the political problem that would arise:

en Yosef sought permission for the b

8 of Egypt.” (The Artscroll Chum:
268) _—

< 7/
<
> -
-



| Ya’acov wisely knew that Pharaoh may resist|
L Yosef carrying out his father’s request, bu
0y making it a legal agreement he put th
atter on a dlfferent basis, as seen b
aph’s response, “go up and oury

father as he adjured-you”
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Ya’acov thus took the matter out of Yosef’s
hands and made a legal issue out of it that |
| Pharaoh would honour. (50:6) Yah had allowed |
I Ya’acov to live to see the outworking of the =
iprophetic calling upon his life in his posterity:
Under his oversight the foundations of the
were laid in his twelve sons and thr
idance they overcame thei=ftes
ne\to maturit 1 Reuben &

- ~ /.- w
9 -




Ya’acov is embalmed for burial to preserve "
hlS body because of the journey that must
- be undertaken to Ca’anan, and not to
omply with Egyptian customs. Enbalmin:
gt a Jewish custom, theirs was to ¢
atural process of decay=

dust” 07




Yosef is fifty-six years old when his father dies |
and they had enjoyed thirty-four years together |
| by that time. Within seventeen years there was |
a8 major population explosion from seventy souls
to several thousand. Ya’acov enjoyed his lattel
ears in Egypt in the harmony and tranqui
at\ae longed for with all of h]S famll
in peace having seen_the hanc
toymove in prophetic fulfillme

| ‘”’m/’_ .
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The Brother’s Request for Forgiveness Upon |
their father’s death the brothers become \-
| fearful that Yosef will take vengeance for =
& what they did to him and they seek his
rgiveness, saying “now forgive the trespa
he servants of the God of your fat
) Yosef weeps and addresses-their
kindly towa dehem and ¢

,J’




“Am | in the place of God?” - Yosef’s humility|
| again shines forth in acknowledging that all |
 things come from His hand and that his
L commission is to provide for his posterity
and theirs for which reason it was al |
od to take place. Also in his k€ p
edgment that udgment
& Most
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YC osef’s Passing Yosef sees Ephraim’s childrer
L to the third generation and Manasseh's
dien were also brought up on hlS '




In expectation of his passing he also has them |
promise to transport his bones and bury them in |
| Ca’anan when the fulfillment of the prophecy to |
i Abraham takes place and they go up from the =
and of Egypt. Yosef is embalmed to preserve b
Dody for the future transportation when th
on\eturns to the promised land. He chi
Is portion in Ca’anan (the-tand ¢

e 8reat cloud of witniesses
-, bl

-



1Pe 1:3 Blessed be the Elohim and Father of our
Master yvan Messiah, who according to His great
| compassion has caused us to be born again to a living .“
 expectation through the resurrection of yeain® Messiah'
' from the dead,

2 1:4 to an inheritance incorruptible and unde
ding, having been kept in the heavens fo

1:5\who are protected by the pewer o0
élief, for a deliveramc€ready to

'/
BIpSE -




“Trust is being confident of what we hope for,
convinced about things that we do not see”
Hebrews 11: 1

. “By trusting, Yosef, near the end of his life,"

embered about the exodus of the peopl
@nd gave instruction regardmg his ba
Hebrews 11:2




These words express the waiting, the longing and |
| the hope that is our expectation in Messiah. 1
I Jacob’s exclamation in 49:18 reflects his longing
b for Messiah, the true Judge of Israel, the true
alvation. The Hebrew word translated as “wa
IS davah, a word also translated as “hope.
ial is the “hope of Israel.” (Acts=28:2(
eshua, but we also-hope in Ye
\ our hgp€of sa

-~

S ———————————



The wait for Messiah is not a passive waiting, as if |
| we were simply passing time at the bus stop, 1
. waiting for the bus to arrive. It is a passmnate "
altmg A deep, heartfelt longing. It is an ache
IS coming, for His appearing. To properly aw

Wessiah, our hearts need to break with tk
'-- ition. We pine away for Him.i '
1ed v1rgm longs for ghe-return ¢
fro n_a~foreigr

ol




She is continually scanning the horizon for some |
. sign of his appearing, starting at the sound of |
L every footfall, sighing by day and shedding tears

by night. Every day is, in some sense, painful
ause we are separated from our true love
1e\same time, it is our hope of being Ui
Hiy that gives us meaning-afid hop




4

Chapter 48) Yosef takes his sons |
| to be blessed by Ya’akov before
his death...firstborn blessing =

eR47:28 And Ya‘aqob lived in the land ¢
SIgyim seventeen years. S0
OBXs life was one hypdred-and for

/- I'S.




- Gen 47 29 And the time for Yisra’él to die drew
ear, and he called his son Yoseph and said to him
‘Now if | have found favour in your eyes, pleas
t your hand under my thigh, and show lov"

Ignent and truth to me. Please do Nn¢
me in Mitsrayi
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Gen 47:30 but | shall lie with my fathers, and you
I shall take me up out of Mitsrayim and bury me in
1eir burial-place.” And he said, “l do as you hav
said.”

A 4¢:31 And he said, “Swear to me.” Ar
D him, and Yisra’el bowed bimsel
head of the-ed.




| Gen 48:1 And after these events it came to be |
I that it was said to Yoséph, “See, your father is =
~ Sick.” And he took with him his two sons,
Menashsheh and Ephrayim.

3:2 And Ya‘aqob was told, “See, you
Y eph is coming to you 4 A d24
thened himself ai up on




Gen 48:3 And Ya‘aqob said to Yoséph, “El Shaddai |
- appeared to me at Luz in the land of Kena‘an and
| blessed me, |

3en 48:4 and said to me, ‘See, | am making "
itful and shall increase you and make of yo
3mbly of peoples, and give this land to"
after you as an everlastingT




5 Gen 48:5 “And now, your two sons, Ephrayim and |

‘Menashsheh, who were born to you in the land of
Mitsrayim before | came to you in Mitsrayim, are
nine - as Re’ubén and Shim‘on, they are mine

48:6 “Your offspring whom you shall bi
f or them are yours, and le

nakpe of their brothersh their ir




|Gen 48:7 “And |, when | came from Paddan, Rahel|
I died beside me in the land of Kena‘an on the way,
- when there was but a little distance to go to
phrath. And | buried her there on the way t¢
Ephrath, that is Beyth Lehem.” =

3:8\ And Yisra’el saw Yoseph’s.se
‘ “Who are #hese?”

)




5 Gen 48:9 And Yoseph said to his father, “They are |
i my sons, whom Elohim has given me in this
'place ” And he said, “Please bring them to m“o
and let me bless them.”

48¢10 And the eyes of Yisra’él were dim
1d he was unable to see. And-he=tre
m,\and he kissed them~and embr




| Gen 48:11 And Yisra’el said to Yoseph, “l had not |
jought to see your face. But see, Elohim has als
shown me your seed"’

r 4 12 So Yoséph brought them from betw
, and he bowed down w1th his.face
earth. _—
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Gen 48:13 And Yoseph took them both, Ephrayim |
|with his right hand toward Yisra’el’s left hand, and|
I Menashsheh with his left hand toward Yisra’el’s
* right hand, and brought them near him.

Gen 48:14 And Yisra’el stretched out his rigk

1 agd laid it on Ephrayim’s head, who wa
se\and his left hand on Menashstie
jously directing his sands, for Me

ol




Gen 48:15 And he blessed Yoseph, and said, “The |
| Elohim before whom my fathers Abraham and |
o 1tshaq walked, the Elohim who has fed me all my

| life long to this day, |

2N 48:16 the Messenger who has redeemed
all evil - bless the youths! And let my
l 1 upon them, and the nal
and Yltshaq Andbsle’

\ ude1 £HE mic
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Gen 48:17 And when Yoseph saw that his father |
lald his right hand on the head of Ephrayim, it was|
' evil in his eyes; and he took hold of his father’s

hand to remove it from the head of Ephrayim te
the head of Menashsheh.

48:18 And Yoséph said to his father, “N@
ther, for this one is the first-be
right hand ongistiead.”

D)

)
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| Gen 48:19 But his father refused and said, “I
'know, my son, | know. He also becomes a people.
d he also is great. And yet, his younger brothe
greater than he, and his seed is to become
completeness of the nations.”

—
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Rom 11:25 For | do not wish you to be ignorant of this |

secret, brothers, lest you should be wise in your own

| estimation, that hardening in part has come over

Ylsra el, until the completeness of the nations has
| come in.

11:26 And so all Yisra’éel shall be saved, as it‘,
) wgitten, “The Deliverer shall come out of I

hall turn away wickedness frop:Ya‘a

|

 and this is My coyenant™with th
ke away theissins.” 0.2 O -
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Isa 59:19 And they shall fear the Name of mn?
from the west, and His esteem from the rising of

| the sun, when distress comes like a flood, the

Spirit of M drives at it.

sa 99:20 “And the Redeemer shall come |
and to those turmng from tran o1 es
Ya‘aqob,” declaresa¥




| Isa 59:21 “As for Me, this is My covenant with
tthem,” said mn: “My Spirit that is upon you, and
\y Words that | have put in your mouth, shall no
e withdrawn from your mouth, nor from the
Of your descendants, nor from the mot
esSgendants’ descendants,” said=An
‘ this time andsferever.”

el




Gen 48:20 And he blessed them on that day,
ying, “In you Yisra’éel shall bless, saying, ‘Elohi
ke you as Ephrayim and as Menashsheh!” ™=
€ put Ephrayim before Menashshehs
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1Ch 5:1 As for the sons of Re’ubén the first- born
| of Yisra’el - he was the first-born, but because he
pprofaned his father’s bed, his birthright was giver
0 the sons of Yoseph, son of Yisra’el, so that th
ealgy is not listed according to the birthr'

L for Yehudah prevailed over hj bro
om 1m came a ruler, altheugh the

 wasYesthhs
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Abraham

DIEV ET MON DROIT

Genesis 17:20 Cenesls 17:19

NolyKonnIShmael lsaac

Genesis 21:12 In Isaac shall thy seed be called (Isaac’s sons - Saxons)
Genesls 35:10 lsrael shall be thy name

Jacob-Israel

Genesls 48:4 A multitude of people

Reuben Simeon Levi IUd ah Zebulun Issachar Dan Gad Asher Nepthali @ s @ P b Benjamin

Genesis 48:16 Let my name be upon them

harez Manasseh Ephraim

TRUE ISRAEL

kings e A Great Peopl
: reat People
of Europe kings P A Company of Nations
" of England R & | Z
@ STONE ; Ll Gonatte 35:11
A5 Genesis 48:19
¢ DESTINY /== z R




Yitchak’s seed seen throughout the Nations!

Leading the prophetic fulfillments, the tribes of
| Joseph(Ephraim and Manasseh) would dominate the |
i yorld leading up to the end of the age(Gen. 48-49,°
Deut. 33:13-17

1 Gen. 22:12, Elohim told Abraham “In Isaac y¢
all be called.” The historical etymolog
eagds to Scythians, Saka, Sacas = an
Saxons-who were pr mnary stock
\ laterAmeric

15
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| Deu 28 64 “And mn shall scatter you among all
peoples, from one end of the earth to the other;
id there you shall serve other mighty ones, wi

lther you nor your fathers have known, wood
- and stone.
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The Ten Commandments
Exo 20:1 And Elohim spoke all these Words, saying, |

- Exo 20:2 “I am mn* your Elohim, who brought you | "
out of the land of Mitsrayim, out of the house of
slavery.

) 20:3 “You have no other mighty ones agam '
- face. :

0% “You do not make for
e Nor any likeness.ofthat whick

eI=r
w »
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Exo 20:5 you do not bow down to them nor serve |
| them. For I, M your Elohim am a jealous El, |
b visiting the crookedness of the fathers on the
children to the third and fourth generations of

those who hate Me,

) A0:6 but showing loving-commi
safds, to those who love-Me=and gl




Mo 9:9 “For look, | am commanding, and | shat
ift the house of Yisra’él among all the nations,
2 sifts with a sieve, yet not a grain falls to:

\ ground. ;
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Gen 48:21 And Yisra’éel said to Yoseph, “See, | am
bdying, but Elohim shall be with you and bring yot
| back to the land of your fathers. '

148:22 “And |, | have given to you onée por
2 jour brothers which | took from th
ARgorite with my sword and™With |
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| Chapter 49)Ya’akov blesses his 12 ‘

sons

en 49:1 And Ya‘aqob called his sons and sai¢ ‘ |
ather together, so that | declare to you whe
\ to befall you in the last days ¥

: A “Gather together
— rerele oo and llSt - OUl=fathc s

¥
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